
Le Gloria Scott 
 
 

Une nouvelle de 1873, d’Arthur Conan Doyle, avec ses traditionnels 
héros : Holmes et Watson, dans laquelle Holmes cherche le 
message caché dans cette phrase :  

 

« Plus de difficultés : rien comme gibier à Londres pour faire la 

concurrence. Hudson ton représentant a très bien vendu les faisans, 

la faisane, la mèche de fouet. Ta perdrix rouge seule a la chance de 

pouvoir quitter cette semaine l'élevage d'Angleterre. »  
 

« En levant les yeux de ce message énigmatique je vis Holmes 

sourire de l’expression qu’il lisait sur mon visage. » dit Watson. 

 

Et plus loin, Holmes de continuer : « J’ose affirmer que quand j’ai lu ce message pour la première 

fois, mon visage eut l’air aussi ahuri que le vôtre tout à l’heure.  

Puis je le relus très soigneusement.  

C’était, évidemment, ce que j’avais pensé, et un second sens quelconque devait être caché au fin 

fond des profondeurs de cette étrange combinaison de mots.  

Ou bien y avait-il une signification convenue antérieurement dans des mots comme « mèche de 

fouet » ou « perdrix rouge » ?  

Un sens de ce genre serait alors arbitraire et rien ne permettrait de le découvrir. Pourtant, je me 

refusais à croire qu’il en était ainsi (…).  

J'essayai de le lire à rebours, mais les derniers mots : « l'élevage d'Angleterre » me découragèrent. 

Alors j’ai essayé un mot sur deux, mais « Plus difficultés comme à pour la » ne promettait pas 

d’apporter de lumière. 

Ce fut alors qu’en un instant la clef de l’énigme fut entre mes mains et je vis ... »  

 

Et là, à toi lecteur de poursuivre et de décoder ce message !!! 

« Et je vis, continua Holmes qu’un mot sur trois, en commençant par le premier, donnait un 

message très capable d’avoir poussé le vieux Trevor au désespoir. » 

 
 

 

Évidemment, ce Sherlock  n’est pas sans rappeler la fameuse lettre de  George Sand, à son amant 

Alfred de Musset : à retrouver sur cette page   http://5ko.free.fr/fr/sand.html 
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